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לאֹ־1
ne-pas–
H3808

תִזְבַּח֩
tu-devra-sacrifice
H2076

לַיהוָ֨ה
à–l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ton–Dieu
H0430

שׁ֣וֹר
boeuf
H7794

ה וָשֶׂ֗
ou–mouton
H7716

ר אֲשֶׁ֨
qui

יִהְיֶה֥
est
H1961

בוֹ֙
dans–cela

מ֔וּם
défaut

ל כֹּ֖
tout
H3605

דָּבָר֣
chose
H1697

רָ֑ע
mal

י כִּ֧
pour–

תוֹעֲבַ֛ת
abomination-de
H8441

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

הֽוּא׃
c'est
H1931

ס
–

Tu ne sacrifieras à l’Éternel, ton Dieu, ni bœuf ni mouton qui ait un défaut corporel, quoi que ce soit de mauvais ; 
car c’est une abomination pour l’Éternel, ton Dieu.

י־2 כִּֽ
si–

יִמָּצֵ֤א
est-trouva
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
dans–ton–midst
H7130

בְּאַחַד֣
dans–un-de
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
ton–portes
H8179

אֲשֶׁר־
qui–

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

נֹתֵ֣ן
est-donnant
H5414

לָךְ֑
à–tu

אִ֣ישׁ
homme
H0376

אוֹ־
ou–

ה אִשָּׁ֗
femme
H0802

ר אֲשֶׁ֨
qui

ה יַעֲשֶׂ֧
fait

אֶת־
–
H0853

ע הָרַ֛
le–mal

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux-de

יְהוָֽה־
l'Éternel–
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

ר לַעֲבֹ֥
à–transgresser

בְּרִיתֽוֹ׃
Son–alliance
H1285

S’il se trouve au milieu de toi, dans une de tes portes, que l’Éternel, ton Dieu, te donne, un homme ou une 
femme qui fasse ce qui est mauvais aux yeux de l’Éternel, ton Dieu, en transgressant son alliance,

לֶך3ְ וַיֵּ֗
et–goes
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
et–serves
H5647

ים אֱלֹהִ֣
dieux
H0430

ים אֲחֵרִ֔
autre
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
et–bows-en-bas
H7812

לָהֶם֑
à–eux

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
et–à–le–soleil
H8121

א֣וֹ
ou

חַ לַיָּרֵ֗
à–le–lune
H3394

א֛וֹ
ou

לְכָל־
à–tout–
H3605

א צְבָ֥
host-de

יִם הַשָּׁמַ֖
le–cieux
H8064

ר אֲשֶׁ֥
qui

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
je-commanda
H6680

et qui aille et serve d’autres dieux, et s’incline devant eux, soit devant le soleil, ou devant la lune, ou devant toute 
l’armée des cieux, ce que je n’ai pas commandé ;

גַּד־4 וְהֻֽ
et–cela-est-dit–
H5046

לְךָ֖
à–tu

וְשָׁמָעְ֑תָּ
et–tu-entendre
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
et–tu-inquire
H1875

ב הֵיטֵ֔
entièrement
H3190

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

אֱמֶת֙
vrai
H0571

נָכ֣וֹן
certain

ר הַדָּבָ֔
le–affaire
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
a-été-fait

הַתּוֹעֵבָ֥ה
le–abomination
H8441

הַזֹּ֖את
le–ce
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
dans–Israël
H3478

et que cela t’ait été rapporté, et que tu l’aies entendu, alors tu rechercheras bien ; et si c’est la vérité, si la chose 
est établie, si cette abomination a été commise en Israël,
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
et–tu-devra-apporter-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

הָאִ֣ישׁ
le–homme
H0376

הַה֡וּא
le–ce
H1931

֩ אוֹ
ou

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
le–femme
H0802

וא הַהִ֜
le–ce
H1931

ר אֲשֶׁ֣
qui

שׂוּ עָ֠
a-fait

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֨
le–chose
H1697

ע הָרָ֤
le–mal

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

אֶל־
à–
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
ton–portes
H8179

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֕
le–homme
H0376

א֖וֹ
ou

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
le–femme
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
et–tu-devra-pierre-eux
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
avec–pierres
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
et–ils-devra-mourir
H4191

tu feras sortir vers tes portes cet homme ou cette femme, qui auront fait cette mauvaise chose, l’homme ou la 
femme, et tu les assommeras de pierres, et ils mourront.

עַל־6
sur–

י  ׀פִּ֣
bouche-de
H6310

שְׁנַיִ֣ם
deux
H8147

ים עֵדִ֗
témoins
H5707

א֛וֹ
ou

ה שְׁלֹשָׁ֥
trois
H7969

ים עֵדִ֖
témoins
H5707

יוּמַת֣
devra-être-mettre-à-mort
H4191

ת הַמֵּ֑
le–un-mourant
H4191

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ת יוּמַ֔
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

עַל־
sur–

י פִּ֖
bouche-de
H6310

עֵ֥ד
témoin
H5707

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

Sur la déposition de deux témoins ou de trois témoins, celui qui doit mourir sera mis à mort ; il ne sera pas mis à 
mort sur la déposition d’un seul témoin.

יַד7֣
main-de
H3027

ים הָעֵדִ֞
le–témoins
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
sera–
H1961

בּ֤וֹ
contre–lui

בָרִאשֹׁנָה֙
à–premier
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
à–mettre-à-mort-lui
H4191

וְיַד֥
et–main-de
H3027

כָּל־
tout–
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

בָּאַחֲרֹנָה֑
à–dernier
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
et–tu-devra-purge

ע הָרָ֖
le–mal

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–ton–midst
H7130

פ
–

La main des témoins sera la première contre lui pour le mettre à mort, et la main de tout le peuple ensuite ; et tu 
ôteras le mal du milieu de toi.

י8 כִּ֣
si

֩ יִפָּלֵא
est-aussi-difficult
H6381

מִמְּךָ֨
de–tu

ר דָבָ֜
affaire
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
pour–le–jugement
H4941

ין־ בֵּֽ
entre–
H0996

ם  ׀דָּ֨
sang
H1818

ם לְדָ֜
à–sang
H1818

ין־ בֵּֽ
entre–
H0996

ין דִּ֣
plea
H1779

ין לְדִ֗
à–plea
H1779

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

נֶגַ֙ע֙
affliction
H5061

גַע לָנֶ֔
à–affliction
H5061

י דִּבְרֵ֥
affaires-de
H1697

ת רִיבֹ֖
controversy
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
dans–ton–portes
H8179

וְקַמְתָּ֣
et–tu-devra-lève-toi

יתָ וְעָלִ֔
et–tu-devra-aller-en-haut
H5927

אֶל־
à–
H0413

הַמָּק֔וֹם
le–lieu
H4725

ר אֲשֶׁ֥
qui

יִבְחַ֛ר
devra-choisir
H0977

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

בּֽוֹ׃
dans–cela

Lorsqu’une affaire sera pour toi trop difficile à juger, entre sang et sang, entre cause et cause, et entre coup et 
coup, – des cas de dispute dans tes portes, alors tu te lèveras, et tu monteras au lieu que l’Éternel, ton Dieu, aura 
choisi ;
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וּבָאת9ָ֗
et–tu-devra-venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
le–sacrificateurs
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
le–Lévites
H3881

וְאֶל־
et–à–
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
le–juger
H8199

ר אֲשֶׁ֥
qui

יִהְיֶה֖
sera
H1961

ים בַּיָּמִ֣
dans–le–jours
H3117

הָהֵם֑
le–ces
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
et–tu-devra-inquire
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
et–ils-devra-declare
H5046

לְךָ֔
à–tu

אֵ֖ת
–
H0853

דְּבַ֥ר
parole-de
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
le–jugement
H4941

et tu viendras vers les sacrificateurs, les Lévites, et vers le juge qu’il y aura en ces jours-là, et tu rechercheras, et 
ils te déclareront la sentence du jugement.

ית10ָ וְעָשִׂ֗
et–vous-ferez

עַל־
selon–

י פִּ֤
bouche-de
H6310

הַדָּבָר֙
le–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֣
qui

יַגִּ֣ידֽוּ
ils-devra-declare
H5046

לְךָ֔
à–tu

מִן־
de–

הַמָּק֣וֹם
le–lieu
H4725

הַה֔וּא
le–ce
H1931

ר אֲשֶׁ֖
qui

יִבְחַר֣
devra-choisir
H0977

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
et–tu-devra-être-careful
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
à–faire

ל כְּכֹ֖
selon–tout
H3605

ר אֲשֶׁ֥
qui

יוֹרֽוּךָ׃
ils-devra-instruct-tu

Et tu agiras conformément à la sentence qu’ils t’auront déclarée, de ce lieu que l’Éternel aura choisi, et tu 
prendras garde à faire selon tout ce qu’ils t’auront enseigné.

עַל־11
selon–

י פִּ֨
bouche-de
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
le–loi
H8451

ר אֲשֶׁ֣
qui

יוֹר֗וּךָ
ils-devra-instruct-tu

וְעַל־
et–selon–

ט הַמִּשְׁפָּ֛
le–jugement
H4941

אֲשֶׁר־
qui–

יאֹמְר֥וּ
ils-devra-dire
H0559

לְךָ֖
à–tu

ה תַּעֲשֶׂ֑
vous-ferez

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

תָס֗וּר
tu-devra-tourner-aside
H5493

מִן־
de–

הַדָּבָ֛ר
le–parole
H1697

אֲשֶׁר־
qui–

יַגִּ֥ידֽוּ
ils-devra-declare
H5046

לְךָ֖
à–tu

ין יָמִ֥
droit
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
ou–gauche
H8040

Tu agiras conformément à la loi qu’ils t’auront enseignée, et selon le droit qu’ils t’auront annoncé ; tu ne 
t’écarteras, ni à droite ni à gauche, de la sentence qu’ils t’auront déclarée.

יש12ׁ וְהָאִ֞
et–le–homme
H0376

אֲשֶׁר־
qui–

ה יַעֲשֶׂ֣
acts

בְזָד֗וֹן
dans–presumption
H2087

י לְבִלְתִּ֨
à–ne-pas–
H1115

עַ שְׁמֹ֤
listen
H8085

אֶל־
à–
H0413

֙ הַכֹּהֵן
le–sacrificateur
H3548

ד הָעֹמֵ֞
le–se-tenant-debout
H5975

רֶת לְשָׁ֤
à–minister
H8334

שָׁם֙
là
H8033

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

א֖וֹ
ou

אֶל־
à–
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
le–juger
H8199

וּמֵת֙
et–devra-mourir
H4191

הָאִ֣ישׁ
le–homme
H0376

הַה֔וּא
le–ce
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
et–tu-devra-purge

ע הָרָ֖
le–mal
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Israël
H3478

Et l’homme qui agira avec fierté, n’écoutant point le sacrificateur qui se tiendra là pour servir l’Éternel ton Dieu, 
ou le juge, cet homme-là mourra, et tu ôteras le mal [du milieu] d’Israël ;

וְכָל־13
et–tout–
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

יִשְׁמְע֣וּ
devra-entendre
H8085

וְיִרָ֑אוּ
et–devra-crainte
H3372

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

יְזִיד֖וּן
ils-devra-agir-presumptuously
H2102

עֽוֹד׃
encore
H5750

ס
–
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et tout le peuple l’entendra, et craindra, et n’agira plus avec fierté.

י־14 כִּֽ
quand–

א ֹ֣ תָב
tu-venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

רֶץ הָאָ֗
le–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֨
qui

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

נֹתֵ֣ן
est-donnant
H5414

ךְ לָ֔
à–tu

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
et–tu-posséder-cela
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
et–tu-habiter
H3427

הּ בָּ֑
dans–cela

וְאָמַרְתָּ֗
et–tu-dire
H0559

ימָה אָשִׂ֤
je-fera-placer

֙ עָלַי
sur–moi

לֶךְ מֶ֔
roi
H4428

כְּכָל־
comme–tout–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
le–nations

ר אֲשֶׁ֥
qui

י׃ סְבִיבֹתָֽ
sont-autour-de-moi
H5439

Quand tu seras entré dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne, et que tu le posséderas et y habiteras, et que 
tu diras : J’établirai un roi sur moi, comme toutes les nations qui sont autour de moi :

שׂ֣וֹם15
certainement

ים תָּשִׂ֤
tu-devra-placer

עָלֶי֙ךָ֙
sur–tu

לֶךְ מֶ֔
roi
H4428

ר אֲשֶׁ֥
que

יִבְחַ֛ר
devra-choisir
H0977

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

בּ֑וֹ
dans–lui

רֶב מִקֶּ֣
de–milieu-de
H7130

יךָ אַחֶ֗
ton–frères
H0251

ים תָּשִׂ֤
tu-devra-placer

עָלֶי֙ךָ֙
sur–tu

לֶךְ מֶ֔
roi
H4428

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ל תוּכַ֗
tu-sont-able
H3201

לָתֵ֤ת
à–mettre
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
sur–tu

אִ֣ישׁ
homme
H0376

י נָכְרִ֔
étranger
H5237

ר אֲשֶׁ֥
qui

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

יךָ אָחִ֖
ton–frère
H0251

הֽוּא׃
il-est
H1931

tu établiras sur toi le roi que l’Éternel, ton Dieu, choisira ; tu établiras sur toi un roi d’entre tes frères ; tu ne 
pourras pas établir sur toi un homme étranger, qui ne soit pas ton frère.

16֮ רַק
seulement
H7535

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יַרְבֶּה־
il-devra-multiplier–

לּ֣וֹ
pour–lui-même

סוּסִים֒
chevaux

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

יב יָשִׁ֤
il-devra-retourner
H7725

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
le–peuple

יְמָה מִצְרַ֔
à–Égypte
H4714

עַן לְמַ֖
dans-order-à
H4616

הַרְבּ֣וֹת
multiplier

ס֑וּס
cheval

וַֽיהוָה֙
et–l'Éternel
H3068

אָמַר֣
a-dit
H0559

ם לָכֶ֔
à–tu

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

תֹסִפ֗וּן
tu-devra-encore
H3254

לָשׁ֛וּב
à–retourner
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
par–le–chemin
H1870

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

עֽוֹד׃
encore
H5750

Seulement, il n’aura pas une multitude de chevaux, et il ne fera pas retourner le peuple en Égypte pour avoir 
beaucoup de chevaux ; car l’Éternel vous a dit : Vous ne retournerez plus jamais par ce chemin-là.

א17 ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

יַרְבֶּה־
il-devra-multiplier–

לּוֹ֙
pour–lui-même

ים נָשִׁ֔
épouses
H0802

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

יָס֖וּר
devra-tourner-aside
H5493

לְבָב֑וֹ
son–coeur
H3824

וְכֶסֶ֣ף
et–argent
H3701

ב וְזָהָ֔
et–or
H2091

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

יַרְבֶּה־
il-devra-multiplier–

לּ֖וֹ
pour–lui-même

ד׃ מְאֹֽ
grandement
H3966

Et il n’aura pas un grand nombre de femmes, afin que son cœur ne se détourne pas ; et il ne s’amassera pas 
beaucoup d’argent et d’or.
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וְהָיָה18֣
et–cela-sera
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
quand–il-sits
H3427

עַ֖ל
sur

א כִּסֵּ֣
throne-de
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
son–kingdom
H4467

תַב וְכָ֨
et–il-devra-écrire
H3789

ל֜וֹ
pour–lui-même

אֶת־
–
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
copy-de
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
le–loi
H8451

הַזֹּאת֙
le–ce
H2063

עַל־
sur–

פֶר סֵ֔
scroll

מִלִּפְנֵי֥
de–devant
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
le–sacrificateurs
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
le–Lévites
H3881

Et il arrivera, lorsqu’il sera assis sur le trône de son royaume, qu’il écrira pour lui, dans un livre, une copie de cette 
loi, faite d’après le livre qui est devant les sacrificateurs, les Lévites.

וְהָיְתָ֣ה19
et–cela-sera
H1961

עִמּ֔וֹ
avec–lui

רָא וְקָ֥
et–il-devra-lire
H7121

ב֖וֹ
dans–cela

כָּל־
tout–
H3605

יְמֵי֣
jours-de
H3117

חַיָּ֑יו
son–vie

לְמַעַ֣ן
dans-order-ce
H4616

ד יִלְמַ֗
il-devra-apprendre
H3925

לְיִרְאָה֙
à–crainte
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יו אֱלֹהָ֔
son–Dieu
H0430

שְׁמֹר לִ֠
à–garder
H8104

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י דִּבְרֵ֞
paroles-de
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
le–loi
H8451

הַזֹּ֛את
le–ce
H2063

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַחֻקִּ֥
le–statuts
H2706

לֶּה הָאֵ֖
le–ces
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
à–faire-eux

Et il l’aura auprès de lui ; et il y lira tous les jours de sa vie, afin qu’il apprenne à craindre l’Éternel, son Dieu, [et] à 
garder toutes les paroles de cette loi, et ces statuts, pour les faire ;

י20 לְבִלְתִּ֤
à–ne-pas
H1115

רוּם־
être-leva-en-haut–

לְבָבוֹ֙
son–coeur
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
au-dessus–son–frères
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
et–à–ne-pas
H1115

ס֥וּר
tourner-aside
H5493

מִן־
de–

הַמִּצְוָה֖
le–commandement
H4687

ין יָמִ֣
droit
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
ou–gauche
H8040

֩ לְמַעַן
dans-order-ce
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
il-devra-prolong
H0748

ים יָמִ֧
jours
H3117

עַל־
sur–

מַמְלַכְתּ֛וֹ
son–kingdom
H4467

ה֥וּא
il
H1931

וּבָנָי֖ו
et–son–fils

רֶב בְּקֶ֥
dans–milieu-de
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

ס
–

en sorte que son cœur ne s’élève pas au-dessus de ses frères, et qu’il ne s’écarte pas du commandement, ni à 
droite ni à gauche ; afin qu’il prolonge ses jours dans son royaume, lui et ses fils, au milieu d’Israël.
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